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J i r á n e k  a kol., Otázky psychologie učení; T. P a r d e 1, Písaná reč, jej 
vývin a poruchy u dětí — /. Průcha, 99). — Sociolingvistická studie o jidiš 
(A. F i s h m a n ,  Jiddish in America — O. Miillerová, 102).
О вопросах математической и машинной лингвистики, психолингвистики и социо
лингвистики: Prague Studies in Mathematical Linguistics I, II. — Computation in 
Linguistics. — О вычислителях в языкознании. — Помощь вычислителей при анализе 
художественного стиля. — Механографическая обработка немецких глаголов. — 
Психолингвистичеокий анализ речи — Социолингвистическое исследование идиш.. 
Questions de la linguistique mathématique et automatique, de la psycholinguistique 
et la sociolinguistique: Etudes pragoises de la linguistique mathématique. — Les 
machines à calculer en linguistique. — Laide des machines à calculer dans l’analyse 
du style littéraire. — Ľélaboration mécanographique des verbes en allemand. — Les 
recherches psycholinguistiques du langage. — Etude psycholinguistique du yiddish.

Organizace vedecké práce: Jazykověda na lublaňském semináři o slovinské 
kultuře — /. Skulina, 103). — Zpráva o prvém lexikografickém symposiu 
slovanských historických slovníků — E. Michálek, 1. Němec, 105). — Druhá 
sovětská konference o frekvenčních slovnících — P. Vašák, 444). — Druhá 
mezinárodní konference o automatickém zpracování jazyků — /. Panevová, 
\P. Pitha, 107).

Организация научного труда: Языкознание в люблянском семинаре по словинской 
культуре. — Сообщение о первом лексикографическом симпозиуме славянских исто
рических словарей. — Вторая советская конференция по частотным словарям. — 
Вторая международная конференция по автоматической обработке языков. 
Organisation des travaux de recherches: La linguistique au séminaire de Ljubljana 
consacré à la culture slovène. — Compte-rendu du premier symposion lexicographi- 
que consacré aux dictionnaires historiques des langues slaves. — Deuxième confé
rence soviétique consacrée aux dictionnaires de iréquence. — Deuxième conférence 
internationale du traitement automatique des langues.

Bibliografie: Nový francouzský jazykovědný časopis (Langages — O. Ducháěek, 
441). — Language and Language Behavior Abstracts — (/. Průcha, 443). — 
Nová bibliografie strojového překladu (I. A. M e ľ č u k, R. D. R a v i č, Avto- 
matičeskij perevod, 1849—1963, kritiko-bibliografičeskij spravočnik — /. Pa-



nevová, 111). — O čs. lin g v is tic k ý c h  p u b lik a c íc h  k s je z d u  s la v is tů  I, l i  (sb. VI. 
m e z in á ro d n í s je zd  s la v is tů  v P raze  1968 aj. — rd , 344; Pů, 451). — Č eské p ř e 
k la d y  p ra c í o t ra n s fo rm a č n í g ra m a tic e  (N . C h o m s k y ,  S y n ta k tic k é  s tru k tu ry  
(p ře l. Z. H l a v s a ) ;  J.  J .  K a t z, P. M.  P o s t a l ,  C elis tvá  te o r ie  l in g v is t ic 
k ý ch  p o p isů  a j. (p ře l. E. H a j i č o v á )  — rd, 112). — S p o lu p rá c e  ČSAV se 
S tá tn í k n ih o v n o u  ČSSR v o b la s ti ja zy k o v ě d n é  b ib lio g ra fie  (N ov inky  l i te r a 
tu ry  — S p o lečen sk é  vědy , řa d a  VI, Jazy k o v ěd a  — L ite rá rn í v ěd a ; K v a n tita 
tiv n í l in g v is tik a  — M. Tylová, 109).
Библиография: Новый французский журшал по языковедению. — Language and Lan
guage Behavior Abstracts. — Новая библиография машиеного перевода. — О чехо- 
словащких лингвистических публикациях к съезду славистов (I, II).  — Чешские пере
воды работ по трансформационной грамматике. — Сотрудничество Чехословацкой ака
демии наук с Государственной библиотекой в области языковедческих библиографий.
Bibliographie: Une nouvelle revue linguistique frangaise. — Une bibliographie ré- 
cente de la traduction autom atique. — Au sujet des ouvrages linguistiques tchéco- 
slovaques parus à ľocasion du VIе Congrès in ternational des slavistes (I, II).  — Les 
traductions en tchèque des travaux consacrés à la gram m aire transform ationnelle. — 
Une théorie globale des descriptions linguistiques. — La collaboration de ľAcadém ie 
tchécoslovaque des sciences avec la Bibliothèque nationale tchécoslovaque dans le 
domaine de la bibliographie inguistique.
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